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Abstract

The Uyghur stylistic auxiliary verb “tur-” is a frequently used word. In terms of grammatical function,
“tur-" can be used as an aspectual auxiliary verb, which can not only be collocated with “p type adverb”
to express the repetition aspect, showing the continuity or repetition of the action, but also empha-
size the continuity of the action to express the continuous aspect. At the same time, “tur-” also forms
other grammatical forms and plays an important role in the Uyghur grammar system. From the
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semantic point of view, the original meaning of “tur-" is “standing, living”, and with the development
of language, it gradually produces extended meaning and virtual meaning, which can express the
state of existence and emphasize certain attributes or characteristics of things. Through the study
of “tur-" in many aspects, it is helpful to understand the grammatical structure and semantic expres-
sion of Uyghur, and provide a useful reference for Uyghur learning, teaching and cross-language
communication.
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1. 51§

BEAEE S AR, SRR ST i B B AL B T RBI A E I ThRE, i 4EE Rk Bh Bl &
HIE—E MBI 2 G, NIHERIShIER ARGk S: . TR, 58 9. SRS RO A o= LI
— Pl BB, HARIR— AL, RN EL 2 5 (R B A — L A RE A =

mAIEAE GRIBHEEINA M) —SCh3eR): Bhia By CARRBF BT BT N SIERT
PR, BRI Bh B 6 s b S [1]

RIS A G, HRBANMRRRE AR, BAEE - 5E. B, 58, iE
REFR IR gy, WAk TR b XACRE ) R B EARRFESS, fEIR AR BT
TR & B FIRFIE . A ST A BB RSOk F B8 A IDUERR (KD [2] BB b VTS50 3 i 4 5 AR
Wi R [3].

2. HEERRIBIRBIEDIEMR IR
21 'Y

YEE /R P R BB RS — R AR IEE DI RE B IA . PRBhEhiA B B — B e B IRILE X
ABEFRAMIEIE, T 5 HALS i B ROEE, Ron SRR ESCIE RS . 45 /RIERA 80
ghid, eI p BISNESESS G, AR R LR AR S, RS e sh A E G a AR n
B X[4]-

2.2. (FEhENIAFELEE RIBG R DAL

2.2.1. ¥BXINEES@E
A B3] 2 K A T SR VE B A S WA I A 2 . R EI p BLEIENE SR R R B EhiE 4 A, R
AR IR 7 SCAS—FE

222 AF&EMBFE

PR BB R 75 5 1 5 2 OB 3 R R BB, 2 AT IRTE S5 B A R 23 - 4 yingi kedik apam
pat-pat fujinnin ehwalini sorap turidu.” (& AK FIERITIT kHEE. ), “sorap turidu” 1EAEE, HF
FIARBhBhiE “turidu” F1 “sorap” X FIAF) T (1 58 8 5= SR AT Bk .
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22.3. BRAXEAE
PR Bt ia A B T 5 A A IR B ) e A RS B . BAnAE R R 2Rk A s A, A P AN
4 Bh Al ia] AT AR B 15 01230 A R R B 1 E . -

a. fiemejlen kylyxypketti. (A AFRE T o )
b. apamnin degini tokra, -dodi-dsdfin kylyp turup. ( “43t.69 2 % #7FE Lik. )

PN BARARIR I R OSCRRZ 5K (8 T Bh B (AN ), a8 1 R B AN [F] o a A (1R B3l 1] ketmek
5 kylmek 45 &R R KMREE, 7] B2 AT AT #, B8 RRAAREFH . 1 b AR BIEIE turmaq 5
kylmek 45 &3R8 RIEE AT RIGFFEORA, XA SEA BRI 17

BRI, R AR B ah i AR B AR R R AR O L, RYEERIE RIS S
TE SR ORBEEEE . AFNRE TR VML RARRAE, PRl in] et H R (0 TE VL D AN RE BB B T 2, A
BT B RIEN A RGBSR, MR F RIS T 7 AR E RS R TT . WA 278 5 2 KA
FIRE , RBhEhR R GE4EE RIER T 5 XA E AT — Bk, A O ey il 5 gt — TR B4
AT UAYL,  RBEEhiA BE R e /R IR TEE A S R P AL, thR IR 5 RFFIE R 02, HE
TR R B T AR TEIRTERE, TSR R R TE 5 D RN T Bk ARG

3. HERIE “tur-” KNBATIRERIBN TR
31 “wr” BIXIRA
G REBNIE “tur-” HEFE S BERTESE A, SCTIEABEN, # LI ORI T

(1) 3k, ; ubefini kgtyrdi, yuj unin aldida turatti. (e sk, & LEE AT, );

(2) A2k, A5 : &3dfin uni teklip gilip turuwaldi we dzimu ornidin turdi. (5637 "&# ik 58, 3h3k T AR, );

) 12, #, 128, 124, 1% ubu jerde bir minut ufup turufni yalimajtti (6 R R EAX 2 28 — 4P, HEed
HAT);

(4) 1£, 24x: bujerde ga fandin beri turuwatidila? (4 & MAT & BHEAE £2 X AN 5 69);

(G) &F, H, &£, &, #4E, H: butilyet momamda turup tursun. (XA F £ 36 LA S ZA R); qum fdgyn
orunduqnin tywide turatti. (25 #E#-1% 1 3 5 E AR 12)

(6) % : wan jun, awwal ifinni qil, yetni birdem turup kgrsenmu bolidisu. ((£52, 2B FE, F—L2ILAEEZLRFR
), selturgjli. (5 —4ILE);

(7) &8 &8 3hi)E £ 74T H V69 45 biz ifligili turili newaq. (RN ELZTHEA T ); aplidiglarmu,
keliniplar jene syjfinni tilliili turdi. (4RAT9F, VAL ZRT);

(8) ¥k Bhahia & 74T A Sk 69 8 414  yuj dsawab bermej, uninka dsimdsit qarap turatti. (& R = £, B KWL F k).

(9) RTAFAHENEE : fylen, toytap turun. (A2, KREF—T. );

(10) %474 #4459 € 4: bu daim bolup turidikan if idi. (X 2R -FF 9 F. );

(11) MAe 2 2545 )5 &= 4N . qarisam, Aammatfam kejinfe fyfinip qalsandekmu turidu, bolmisau meni qojup
berettimu? (KA, %405 R EFHPE T, RAKE L TRAKAR? ).

3.2. {E(FBIZNIA

FEAEE/RIET,  “BhiA-p+ Bhghia” GiR )2 RFOR AR R X — Mg iza i L
p WO MRS A sk LB, RN A G BRI L, T BhEhiE T LR L, RoR AT AR X
(5]
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5 “tur” VEURBIEhIARS, ARESARMFFELAEM L, B airinT:

321 REEHFMRZEREF S

o “tur” FONEEARR, SREANEMREHET. RS AR ESWNSAEREH, R
TEZ k. SEHRA .

a. ffon iammamninkigimu pat-pat kelip turalmidim. (kX $ #iX K AL R F Ko )

XA)IEH “kelip turalmidim” Fox “TAFER” . “kelip” £&FAHKHPBE K", “turalmidim”
WSROk XABEREENE, MARAKR T —k, MEBREZHIT, HEKE.

b. bu daim bolup turidisan if idi. (X 2 AR-FF 69 F. )

XH) “bolup” Fam “ KA, A T HEM R X Z A R, “turidisan” SRIFX (TS ANE R A,
Fon TEMEREE M.

3.2.2. RIRHGHEMAER LB
2 “tur” REFEARES, FHREUHIELE — B R W2 Wt it 47 . e ] LS N EE ) 3l ia 45
&, fHA) T RE B E R EIRAS

a. gyllyktiki effilif aldida tursan fokluq baragsan jefil jopurmaglarsa zinnet berip turatti. (& & 2 AR $4-3AF4 49 %
HIEEAAFE R ZT T )

XH “zinnet berip” s “mg8” , MBI “turatti” FRIH T CE%” XANIMERERSE, RUZE)
VELERT 22 10— Beie 1) BLUR KR GLEAT 10, T AS A2 1% 1) 52 R AR ZR R 2E Yo

b. ularnin adzajip gyzel pejliri hemejleni ¢pzige dzelp qilip turatti. (S 4169 £ 69 F LA T ARG IR, )

K “dselpqilip” o “WG17, N T EAEMBRIE /NSO ER,  “ratti” R FHEES T
X, Rk X —ERRFSRS .

c. ¢jde &3 innin jixisila anlinip turatti. (B L R A XH G L F. )

X HH “aplinip” RoR “Wr”, ARBIFNIAE “turatti” FRRIX—BIEAL T — MREERPRES, A ZBER I,

d. geni siler ejtip turuplar, biz anlajli. (k418 &, RMNFHALT . )

XH “ejtip” RzhAshiE “IE” ,  “turuglar” 76X BONSIERR T RS20 2 3.
3.2.3. FITAZMEG B0 A ERLHI5rHr

BB “tur-” 5 “p BEIF)E " (1 € et E Nai G, Lozl shiE pria i € sis e msh e
I AR

a. fylen, toytap turun. (&2, %h%F—TF. )

“tur-” AREHEA ST E S X E “tur-” AENIEBIEIE TG bRE L, N “toytap” X —ZBh1E

W TR R, REFENGR R EMRER R,

b. aldirimgj tur, gepimge qolaq sal. (4% R&H, "F &Kt )

XEARBANE “wr-” 5 p MEIZNHAK SR AL G, B “aldia-” , B8 “URERINR” . Foniz
ENAEI P
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c. mende bar, silerge arijetke berip turaj. (XA, T A AR, )

BEEARBhZNIE “ turaj” &M “arijetke berip” , EONHEE HAFGARNT, RRITNIE R ZEH 1,
R EZ ik .

d. sinlim, li jenge dzozini jisifturuwetsun, biz awu jaqqa berip olturup turqjli. (& %%k, KATH| AR L4, LT 2 TF. )

X “turajli” BHRIENE “olturup” FoRFRUIRIAAE —22 )L, BRI OABITER RTINS 1, SRR
NE(RP e SRSV

3.2.4. RITAMEFFIAFHFHE
“tur-" 5 H MR SRS & RRT NS ERIT I RR S T &

a. biz ifligili turgili newaq. (RN 2B TRAT . )

KHLE “tur-” JEskbrE X, 5 HINEIENASE & R 3oR “ifligii” X —sfEMIT IR IFRrEE T &, A7
RIE I SCEINHER

b. anlidiglarmu, keliniglar jene syjfinni tillisili turdi. (R 4175, F T MIEZEZRT . )

“tilligili” B8 “57 , “trdi” SHWRZIRASEE, #on 897 X—3EMFFHEFFRFERE X

MR BT LA, JRA A SEbR e U shia “tur-" 75 & R i R P Og i A2 a0 SEBR s S A
Biahial. B “tur-” AEARBhZRIE C&8 7 8ie Ak 7 HIEA I BARSIE S S, HE A A &R
A TR B ER T 1B R A SR S XMIEE LR “tur-” IR Bk (e & 1) 3
T, A NRIE LRSI ER S B ZARS, R T 18 5 AR B S AR R B R

4. “wr-” WERASH

PR BBl (1 32 2 A 25 ) Bl SR el 8 iR R L e (s S k2, Bt BLE SR Bhah i th a2
T T IEINESC FEAR R T e B R A A T RIB AR . (HR AR BIEhIA R R Z RIS, RENY
SRIEE WRBRAEROE, MESEFEE. BEIRATEGN6]. NEZE N EHEDZ)E RS
R SR AN

41 OBEMBEEFHERAER

FHE A A S RIA W K FBL FEF AT H &I Sk UriRSFRIN 2S5, s
WA AR FrERIE. SCAEmSFIERRIE . RIES FORE VI H s i, 3t
[7) ke 25 T HE A 1% 3 A5 B K FL AR

411 OEPERIEEFES
LR, “tur-" [0 B SN R SE AV, S AT H ARG, . (i H S AR R IA & .

B,
a. kdnlym bek buzulup turidu. (< 21348, )
b. u biffare jalsuz qaldi, falidin yewer elip turun. (e —PNASRT -, HRBHBAHME, )
c. taqiti taqildap keliwatqan dsdjin unin qefisa kelip dewejlep turatti. (5 FF/F RATRA S| K F ZRATH T )

“tur-” FELER R A ZINRERIRBIENAE, BoLESGE R B CRET, ERAES RE A
Bio HAERMG, W 0TI RS EANE, 455 /R4 RS0 E A 5.
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4.12. PEiEPEHBEREAE
EPHIES, HIBEEMWR™E, FEPHiEie. BimisdEm “wr-” 5, SRS 05 0KE
e AT = AN DA SR R . B0

a. unin yunyk-zeip kzliridin fonqur mipetdariq ipadilinip turatti. (kb 89 4% 35 & A RAR L A T £ R 09 Bifto )

b. jafliq Asnige tolsan dygilek jyzidin bir il gyzellik ffiqip turatti. (EAF 2269 NFRIAE T —Fr ik agshit, )

c. mej begzade goja dadisinin sezeptin jansan kdzliriniy ¢zige ejiblef neziri bilen qarawatqanliqini k¢rgendek ornidin
Yagrap turup ketti. (# v % & EAe Rk, Rofi b B ILALFE 6 KRG T &2 E b, )

d. unin kzige gyl-gijah, del-derey, su, tas-taf, uar-quf we kepinekler...ge oxfigan jeqimliq menziriler feliqip turuwatatti.
(AT 2R B GTS: £, F, &, K, L5, B, #Hig.)

DRIt ARBIEN A “tur-" FEGEE R DG AT T P 8 22 57 BB SRR R SRS A AT A 40
L, HETR R N 5, 10 0 T RE A A XA AR AR, L AT S A5 i T T

4.2. NECIERHTHEEFILR

4.2.1. 3CFERPRIGI
ESCEAR R, PRBIENIE “tur-" 47BN T SRIE AT SR 5. BT LI R AR .
foiln:

a. ffinniy ffirgjida jene memnunluq tebessumi dgilwilinip turatti. (B X34k Ffe, Rbe9pe LR H#H SHME. )

b. unin awazidin sel-pel biaram boluwatqanligi bilinip turatti. (#.#9 5 & 2 & h — & S5 ko )

AR “tur-” 5 p MEIZhAS &, RIWB AT SIRE, SNBSSk,
[, ARBEEE “tur-" 0] U T8 &R .

a. peqet fojla tamliridin sangilap tursan uzun jilliq geri derey faylirila qaragsuda qara saje taflap turatti. (R A — & F
RAZA Z A NIEIE TP B AT, AMBERRT —%EG L, )

b. bu kdlengiler arisida pilildap turgan ffiralar asmandiki falay jultuzlarni eslitetti. (— & — & 6947 XA8H b 69 2 -F0L
WHATMF 8, )

XA SRS, MAEBIZE “tur-” ILUMEME, (87— A 4 .

Ik, RS RIERCRTT T, R “tur-” (s A MRS EE . AV BRSS9l S 1
ENARIME G, Rl A R AR L, SO B I ERTE GUE NS [ dr 77
BYEFIEH “tur-” RABIREDIERS, B Rei 30 EOHERZ BIZE R IESRIRES, (7 B R IR B B A R R
R XM FRIATT TR T SRR RIR, RS2 E BN, AW SIS LAR T

MIBEDRERI A BER N3 AT, - “tur-" BORZ OB T SR (R 4 S B 20 . %, fERIX
ENAERFEETTE,  “tur-" RENSIHANT I 20 8 ) — SRR (R LR SE ROIRAS (1 X S ERE ™ 25 B
HIEMIRAZ . HR, EROREMEREER,  “tur-” R ARG RSB B WL B ST R
AT RRIRHIE . F138, HRRIEAT NIRRT, “tur-" SCREWERE A SIS LE#2 15% BVt 10 Bl 25 k],
NS TR R OO, 1A B T8 G A B AR S IR L .

4.2.2. FEBE & EIFI
FERTEARIE S, “tur-” T HERILIAE S .

a. tebiet-insanlarnin mewdzut bolup turuf we tereqqij qilifinin asasij ferti. (X & 8K 2 A K # AL 5 ZIE 6 R K40, )
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b. fejilerni omumjyzlyk baglinifliq, etraplig-sistemiliq bolgan, tereqqij gilidisan, ¢zgirip turidisan nuqtiinezer bilen
kdzetkendila, fejilerniy tereqqijat qanunijitini igiligili bolidu. (R A M £ 2 49, 2@ R 460, LR TGN ENEF
W, FRREFYLEINE, )

FERT OB X — R RiE A, PRI “tur-" BOE AR S2 2T R ER ], 105 AN g 4 5 ) T i 3%
LAy Bl 1 R il DR AR (0 2 WA RS EAR B IR R XA A AT 7 AN TE A0 1 35 T s
SEER, T BhahiE RGN AR A T

ZR LRTR, ARBIENE “tur-” FEANE SO R T ABLI DI RE AN, FESCAAR it R0 AR v T
R A AR . AR EE ST, “tur-” S X SRR RSS20, e A AU R 2 1 5
UL, BRI, BUETRAK. (EREEEEET,  “tur-” B IR RO H BRI R AL 0 1 IR
Wi, (SR URENE NI ERE R I R R AR SRS, “tur-” (1S S AR A
REAG I IRIE 5 RN 5SS, LM R I BOE L B AR En RS S RISME 2B

5. &hig

et B A, R A PR LA

F— YEERIEENIA “tur-” B ZAIEETIRE, WERRESE X EhiE, AT BT RIS RN
g REHRFFE.

B, BN, WREESEAR, HAEEE LSS RERRE IR A, 5 AR R i
JI, PRBhEDE “tur-” REFEE AT RIS L, ARE IR IRIIE SO AR, WBhEhiA “tur-” SRR S
SRR e SRRATONEIME S IRE R T KT, BT NS ERRERES K=, R s R
AR, K, 5 HMEIEhE S &R T NIRRT &

=, fEIEM L, RBhEhiE “tur-” RS IR SR R RS BOE AR E S L. AR SR R B
TEHL G SRS IR DU AN R, TR R ROE U S R AR R AR A SIS . [, BRI E
BRI N,  DOEAR T LE G- R B0 S A SO AR it AT [ 508 AR T SR

MAFEF ARG, “tur-” BOIRIEAGIERE S 7 N SN MR 2 TRIARE 2 1] i 0 e 1) WG 22 1
WG o KPS ANRE T B RS, TR — MR AR . XA R, “tur-” BEORE T
8 R ARTA SR AL, SORJEH T BT TEE DI RE, TR T HIURr AO1E UM o IXWARRE 7 A4 “tur-” fiE
o EQRFFEETNRERI AN, (9 R0H i 5 Rk AR B R RCR . BRI, ARBIEhIA “tur-” fE4EH RiEH
KA BEMMER], il S 10 F = PEAAER VRS ok

BE K

[11 =AW 4EE R[] Bk 2 i (B Ak 2R hR), 1985(2): 120-130.

[2] B4 K[M]. dbxt: NRSCEEH R, 2018.

[38]1 B4, & BKEEE/R) M. FIAGRIL, %, &% S8R5 ¥ AR R, 2012,

[4] Sk, mhA. GEE/RIEEEM] bt b Rz R, 1998.

[5] M. 4EERIEFLL p WRIEIBhIE + BiEhia 2R [0]. e R AR (A R 4 AR), 1986(2): 109-118.
[6] BRI RKiegeE RiEPBIEhE ). 15 S8R, 1987(1): 17-29.
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